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Pillango – prickelnde Vielseitigkeit

Brillante Klarheit und eine facettenreiche Konstruktion – dafür
steht das einseitig öffnende Duschtürband Pillango. Seine neu-
artige Federtechnik ermöglicht das individuelle Abstimmen der
Schließkraft und damit auch der Zuhaltung des Pillango-
Duschtürbandes. Pillango ist mit einer zweifachen
Federtechnik für leichte Türen und mit einer vierfachen
Federtechnik für schwerere Türen lieferbar. Beide verfügen
über eine stufenlose Nulllageneinstellung, durchgehende
Duschtürdichtungen und eine einfache Glasbearbeitung, da
nur Glasbohrungen benötigt werden.

Pillango – prickelnde Vielseitigkeit

Brilliant clarity and a multi-faceted design - that is what the 
single sided opening shower hinge Pillango stands for.
Its innovative spring technology allows individual tuning of the
clamping force and with that the closed detent of the Pillango
shower door hinge. Pillango is available with a dual spring
technology for light weighted doors and a four spring technology
for heavy weight doors. 

Pillango – Une pétillante multiplicité

Une brillante clarté et une construction multi-facettes, ainsi se
définit la penture à ouverture simple Pillango. La technique
innovante à ressort de la penture Pillango permet de définir
individuellement la pression de fermeture de la porte ainsi que
sa tenue en position fermée. Pillango est livrable avec 2 ressorts
pour les portes légères et 4 ressorts pour les portes lourdes. Les
deux modèles permettent un réglage du 0° sans à coup, une
étanchéité par un joint filant et un usinage simplifié du verre,
car ils ne nécessitent que 2 perçages.

Pillango - nytänkande teknik

Brilliant klarhet och mångfacetterad konstruktion - det är vad
det utåtgående gångjärnet Pillango står för. Med den nya 
fjädertekniken kan vi avpassa stängningskraften perfekt i
förhållande till dörrens vikt. Ytterligare fördelar är ställbart
0-läge, obrutna tätningslister och enkel glasbearbetning med
bara rundhål.

Pillango – Versatilidade refrescante

Clareza perfeita e uma concepção multi-facetada - é isso que
caracteriza a dobradiça com abertura unilateral Pillango.
Com tecnologia de mola de retorno inovadora, é possível
escolher a força de fecho em função da dimensão e do peso
da porta. A dobradiça Pillango está disponível em duas versões:
com duas molas para portas leves e com quatro molas para
portas pesadas. Ambas as versões possuem um ponto de
paragem variável que pode ser regulado em qualquer altura
para a posição desejada, permitem vedantes contínuos na
zona da dobradiça e possibilitam uma simples preparação do
vidro, uma vez que são apenas necessários furos redondos.



Vorteile, die Sie überzeugen werden:

neue Federtechnik - 2-fach für leichte Türen oder 4-fach für 
mittelschwere und schwere Türen
auf den letzten Zentimetern selbstschließend
Nulllage beliebig oft und stufenlos verstellbar
Dichtprofil beschlagseitig im Bandbereich durchlaufend
einfache Glasbearbeitung, da nur Glasbohrungen nötig
Glasstärke: 6, 8 und 10 mm

Pillango - Advantages which will convince you:

choice between light and heavy duty detent strength
self closing in the final few centimeters
closed position detent can be adjusted continuously as often
as needed 
no sealing profile notching necessary. This guarantees high 
degree of sealing
glass processing at a favorable price (only glass bores are needed)
glass thickness: 6, 8 und 10 mm

Pillango - Les avantages qui vous convaincrons:

technique innovante : 2 ressorts pour les portes légères ou
4 ressorts pour les portes lourdes
fermeture automatique sur les derniers centimètres
réglage du 0° à volonté et sans à coup
joint filant entre penture et mur
usinage simplifié: 2 perçages
epaisseur de verre: 6, 8 und 10 mmv

Pillango - Fördelar för dig och dina kunder:

ny fjäderteknik - 2 fack för lätta dörrar eller 4-fack för tyngre dörrar
självstängande de sista centimetrarna
steglöst 0-läge i valfri position 
obrutna tätningslister garanterar effektiv tätning mellan
glas och vägg
enkel och kostnadseffektiv glasbearbetning med bara rundhål
glastjocklek 6-8-10 mm 

Pillango - Vantagens que convencem:

novo mecanismo de mola de retorno com 2 molas para portas 
leves ou 4 molas para portas normais ou pesadas
fecho automático no fim de curso
ponto de paragem variável que pode ser regulado em qualquer 
altura para a posição desejada
vedante contínuo na zona da dobradiça
preparação do vidro simplificada, necessitando apenas de furos 
redondos
espessuras de vidro 6, 8 e 10 mm







Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

Rundduschen
Circular showers
Douche ronde
Rund dusch
duches redondos

5-Eck-Duschen
5-corner-showers
Douche pentagonale
Femkant dusch
duches em pentágono

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Badewannenlösungen
Bath tub solutions
pare baignoire
Badkarskant lösning
resguardos de banheira

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.



Fordern Sie weitere Informationen an | Contact us for further information | Contactez-nous pour de plus amples informations |
Vänligen kontakta oss för ytterligare information | Peça mais informações
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